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Foreword : \

After an) experlence of three years and we are in the fourth, | was
., assigned by the ‘Department of Public Law at the Faculty of Law and
F’ohtlcal Scnences at the University of Boumerdes the task of teaching a new
Lecture Wthh is the Foreign Language “English”, in the various phases of
the first and second year master’s (three semesters), with programs that
include legal terminology and texts (Internal  and international) and
jurisprudential texts in English language, and after this continuous
experience in teaching these lectures, it culminated in issuing this publication
for students of the first year Master’s second semester, knowing that these
lectures were distributed as a summary printed to students in previous years

and were published in the Moodle platform of the university.

This pedagogical publication for the —Foreign Language-English 2-
Legal Terminology— which was assigned to be taught to the master’s
students, the first year, second semester 2020-2021 Academic year,
includes a set of lectures, which are lessons given to students after that the
English language was included in the master three years ago and we are in
the fourth, which includes a set of important legal terms, which came
according to topics included in the official program of training and are

compatible with specialization.

These lectures aim to enable the student to learn a largest number of
legal terms related to branches of public law in English, such as

constitutional law and international law.

We hope that this pedagogical publication will contribute to the
development of students' knowledge acquisition regarding legal terminology,
especially since during these years we noticed a great interest from them for
these lectures and their keenness to acquire legal knowledge in the English

language.



CHAPTER 1

STUDY OF THE ALGERIAN
CONSTITUTION



1-Definition of the Constitution:

The constitution is the fundamental law of many
countries. The constitution defines the main constitutionals
institutions of the state, the rights and freedoms, the
organization of powers , the constitutional amendment , it
start generally by a preamble and finish by transitory

provisions.
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2—-The contents of the Constitutions:

The contents of the constitutions are generally,
preamble, the general principles governing the society, the
organization of powers, the consultative institutions and

transitory provision.
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SECTION (01: THE PREAMBLE OF THE CONSTITUTION
OF “THE PEOPLE’S DEMOCRATIC REPUBLIC OF ALGERIA'

«The Algerian people are a free people; and they are

resolved to remain so Stretching back over thousands of years,
their history is marked by a progression of exertion and struggle
that has turned Algeria into an everlasting seedbed of freedom and

a land of glory and dignity.

Ever since the Numidian era and the Islamic Conquest, and
up until the wars of liberation against colonialism, Algeria has
always known at the epic moments witnessed in the Mediterranean
basin how to find amongst her children pioneers of freedom, unity
and progress, as well as builders of prosperous democratic states

throughout the epochs of grandeur and peacez.

The ]1st November 1954 was a turning point in determining
her future and a tremendous crowning of a ferocious resistance
during which she withstood the diverse onslaughts on her culture
and values, as well as the fundamental constituents of her identity,
namely Islam, Arabism and Amazighism that the State has been

relentlessly endeavoring to promote and develop each one of

"' The Preamble of the 2016 Constitutional Amendment, Law N° 16-01 of 26 Jumada El
Ouwla corresponding to 6 March 2016, includes the constitutional amendment, the

Official Journal N° 14 of 27 Jumada El Ouwla 1437 corresponding to 7 March 2016.
? Ibid.



them; the roots of her current exertion in the various domains

stretch back to the glorious past of her Nation.

The Algerian people rallied round the national movement and
subsequently the National Liberation Front, and made the ultimate
sacrifice in order to assume their collective destiny under the
banner of their recovered freedom and national cultural identity and

to build their authentic people’s constitutional institutions.

Under the leadership of the National Liberation Front and the
National Liberation Army, the Algerian people crowned what their
preeminent children made in terms of ultimate sacrifices during the
people’s war of liberation with independence, and built a modern

and fully sovereign state.

The belief in the collective choices has enabled the people to
achieve a host of momentous victories marked by the reclaiming of
national riches and the making of a state devoted exclusively to
serving the masses and exercising its powers in total

independence and free of any foreign pressure>.

However, the Algerian people had experienced a genuine
national tragedy that jeopardized the very existence of the

homeland. Hence, they decided, armed with their unwavering belief

® Ibid.



and integrity, and in full sovereignty, to effectuate the Peace and
National Reconciliation policy, which has eventually blossomed and

which they are determined to preserve.

The Algerian people shall be determined to keep Algeria
immune from Fitna, violence and all forms of extremism by
establishing their spiritual and civilization values which call for
dialogue, reconciliation and fraternity within the framework of

respect for the Constitution and the laws of the Republic.

The Algerian people have always been struggling for freedom and
democracy and they are resolved to wuphold their national

sovereignty and independence.

With this Constitution, they are determined to establish a host
of institutions based on the participation of every single Algerian
man and woman in conducting public affairs and the capacity to
achieve social justice, equality and freedom for everyone within the

framework of a democratic and republican state®.

By approving this Constitution, which is the manifestation of
their proper genius, the reflection of their aspirations, the fruit of
their determination and the outcome of the profound social

mutations they have occasioned, the Algerian people shall

* Ibid.



substantiate with full appreciation and resoluteness more than ever

before the ascendancy of the law.

The Constitution stands above all; it shall be the fundamental
law safeguarding the individual and collective rights and freedoms.
It shall protect the principle of the people’s freedom of choice, lend
legitimacy to the exercise of powers and consecrate the democratic

alternation of power through free and fair elections.

The Constitution shall ensure the separation of powers, the
independence of the judiciary, the legal protection and the
monitoring of public authorities’ performance in a society where
legitimacy shall be prevalent and man shall prosper in all aspects

of life.

The Algerian people shall remain committed to their choices
in order to restrain class differences and abolish all aspects of
regional disparities. They shall work towards building a productive
and competitive economy within the framework of sustainable

development and environmental protection”.

The youth shall be at the heart of national commitment by rising to

the economic, social and cultural challenges. They shall, together

> Ibid.



with future generations, be the main beneficiaries of such a

commitment.

The People’s National Army, successor of the National
Liberation Army, shall assume its constitutional duties with utmost
commitment and valiant preparedness to sacrifice whenever

national duty demands.

The Algerian people are proud of their National Army and
grateful for all the efforts it has exhausted to protect the country
from any foreign threat and for its quintessential role in protecting
the citizens, institutions and properties from the plague of terrorism;
those efforts have contributed to strengthening the nationalistic
bond and consecrating the spirit of solidarity between the people

and their army.

The State shall attend to the professionalism of the People’s
National Army and to its modernization in the manner that enables
it to acquire the requisite capabilities to preserve national
independence, defend Algeria’s national sovereignty, her unity and

territorial integrity and protect her land, sea and air boundaries®.

Armed with their deeply—ingrained spiritual values and loyal to

their traditions of solidarity and justice, the people are confident in

® Ibid.



their ability to contribute effectively to the cultural, social and

economic progress in the world of today and tomorrow.

Algeria, land of Islam, an integral part of the Great Arab
Maghreb and an Arab, Mediterranean and African country is proud
of her radiant Revolution of November 1 and is honored by the
respect she has gained and known how to preserve owing to its

commitment to all the just causes of the world.

The Algerian diplomacy shall Endeavour to consolidate its
presence and influence on the international scene through
partnerships based upon the balanced interests that are totally
concordant with Algeria’s political, economic, social and cultural

national choices.

The pride of the Algerian people, their sacrifices, sense of
responsibility and inveterate adherence to freedom and social
justice reflect the optimum guarantees of their respect for the
principles of this Constitution which they shall adopt and bequeath
to the future generations, the successors of the pioneers of

freedom and the founders of the free society.

This preamble shall be part and parcel of this Constitution » ’.

10



SECTION 2
THE GENERAL PRINCIPLES GOVERNING
THE ALGERIAN SOCIETY

11



UNDER SECTION 1: ALGERIA®

Algeria shall be a People’s o Aued Ah)an Aygean Al
Democratic Republic. It shall be Y sang A

one and indivisible.

Islam shall be the religion of the ALsall s DL
State.

Arabic shall be the national and bl Al & Tyl 2510
official language. Aailg

Arabic shall remain the official
language of the State. A High|. a0 Lyl G &5 el Jhs

Council for the Arabic Language Oalae 4 yseanll Ladiy (gl dhasd

8For more read see:

—Presidential Decree n° 96-438 of 26 Rajab 1417 H corresponding to 07
December 1996 relating to the issuance of the text to amend the
constitution, ratified in the referendum of 28 November 1996, in the Official
Journal of the Republic of Algeria n° 76, dated 08 December 1996.
(Amended on 2002, 2008,2016, 2020 Arabic version).

— Presidential Decree No. 20-442 of Jumada Al-Ula 15, 1442,
corresponding to December 30, 2020, related to the issuance of the
constitutional amendment, approved in the referendum of the first of
November 2020, in the Official Journal of the People's Democratic Republic
of Algeria No. 82, dated on Jumada al-Ula 15, 1442 H. Corresponding to
December 30, 2020.

12




shall be established under the
auspices of the President of the
Republic.

The High Council for the Arabic
Language shall be assigned the
special task of working towards
the affluence of the Arabic
language, the generalization of its
use in scientific and technological
fields and promoting the translation

into it for this purpose.

Ayl aall e

e Bpall Gl eV Guladll i,
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Tamazight shall also be a national
and an official language.

The State shall endeavour to
promote and develop it in all its
linguistic varieties in use
throughout the national territory.
An Algerian academy for the
Tamazight language

shall be established under the
authority of the President of the

Republic.

IS Ly ghatg Lt ATgal) s
Gl e Alasiall Lldll Leile g

csidasl
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It shall be supported by the work
of the experts and assigned the
task of providing the necessary
requirements to develop the
Tamazight language in order to
integrate it as an official language
in the future.

The modalities of implementing
this Article shall be stipulated by

an organic law.

ey Lad A

g 3Ll 028 (Gulai LK a3a3
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The capital of the Republic shall
be Algiers.

Al Lipte 1) seenl anale

The national emblem and the
national anthem are conquests of
the Revolution of November 1,
1954. They shall be unalterable.
These two symbols of the
Revolution, having become those
of the Republic, shall have the

following features:

oo (bl oy bl Al
laas 1954 i Jsf 3)60 canlSa

omill (phlE e
Ld Bl ey e Ol Olaa

Al claally 4 seeall Gl
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1. The national emblem shall be oanls paal jihall Kle]-
green and white with a red star sl Dyaal (Pla s dass ada 5
and crescent moon placed at the
centre.

2. The national anthem shall be ey land" 4 alagll sl
«Qassamany with all its stanzas. Aalalia
The seal of the State shall be Adsall Sl Al aaay

determined by law.
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UNDER SECTION 2: THE PEOPLE

The people shall be the source of
all powers.
National sovereignty shall belong

exclusively to the people.

wany il elle Lk ) 52l

The constituent power shall belong
to the people.

The people shall exercise their
sovereignty through the institutions
they establish.

The people shall exercise this
sovereignty by means of referenda
and through their elected
representatives.

The President of the Republic may

have direct recourse to the

expression of the will of the people.

il elle LBl AL

Aatsy Al 4 sl )

o Laay sl sl andil) Ly jlay
afian daulgg o LY G35k

.
.

s o ol of el
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The people shall establish
institutions with the objective of:
— safeguarding and consolidating
national sovereignty and

independence;

lele cchludie anddl Candll laay
: G’al:a (0%

Dyl salndl e dailadl -
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— safeguarding and consolidating
the national identity and unity;

— protecting the basic freedoms of
the citizens and the social and
cultural flourishing of the Nation;

— promoting social justice;

— eradicating regional disparities in
the domain of development;

— encouraging the building of a
diversified economy that
appreciates all the country’s
faculties, be they natural, human or
scientific.

— protecting the national economy
against all forms of
misappropriation, speculation,
bribery, illegal trading, abuse,
unlawful acquisition and arbitrary

confiscation.

sanglly Aigell o Akidladll -
41.4.@_4{:&} cu.\.\.ujajj\

¢l sall Ll cliial) dlea —
A Al e LaaY) JlaiYls
Ao Laa) Alaall 385 -

o gseall sl e o ladl) -
Agaiil) Jlae

iy o siia L] oLy wadi —

g pdally dmpdall (LIS oLl )08

alaly

1 e abasl) AlaidY) dlea —
(e JISE e UK

Slaill eyl o cudaayll
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e g yisall

The institutions shall not indulge in:

— feudal, regionalist and nepotistic

@L' Lt asii o ililogpall 5om Y
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practices;

— establishing relations of
exploitation and bonds of
dependency;

— infringing the Islamic morals and
the values of the November

Revolution.

RHPRESAP
W)y Painy) e Al -

ey A Callaal) Sl -
- oadgi b5t oy

The people shall be free to choose
their representatives.

The representation of the people
shall have no restrictions save for
those specified in the Constitution

and the electoral law.

fies Hlas) 3 5a el

e le V) ccantl) Jiiall agan Y

CLRAN) elEg gl ade
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UNDER SECTION 3: THE STATE

The State shall derive its
legitimacy and from the volition
of the people.

«By the people and for the
people» shall be the motto of
the State.

The State shall exclusively be in

the service of the people.

o Wasay g Lglie g e Alsall aaius

&_\’.:ﬂ\ }SJ\J;\

".a._u.:iﬂ} a._\x:ﬂl,\" : M)M

.DJA} CRPRES L;j L.SA)

The sovereignty of the State

shall extend to its territory,
airspace and territorial waters.

The State shall also exercise its
sovereign right, established by
international law, over each of
its different zones of maritime

space belonging to it.

(ol Ll e Al Balus s

ol ey ool Lellaag

o3t o ) \gha ATGA o)L LS
Calise (e dilaie JS o o353 ¢ silal)
el e A Gl Jlaal) (3L

It  shall be emphatically

prohibited to relinquish or

forsake any part of the national

territory.

Gl oo S8 S Q5N B e Y
. ;,,_\le\ L_w\)w.d\ BEESES

The State shall be founded on

hhiadl el foalue e A1 o
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the principles of organizational
democracy, the separation of
powers and social justice.

The elected Assembly shall
constitute the framework within
which the people shall express
their volition and monitor the
action of public authorities.

The State shall promote
participatory democracy at local

governments’ level.

e LiaY) Alaally bl oy Juadll,

iy MUYl ga Cdniall )
Jee il o)) o adll 48

e TS gl jial) Al g
sl Gilelaall g gt

The local authorities of the State
shall be the Municipality and the
Wilaya.

The Municipality shall be the

basic authority.

Zal) o A Aaay) cile Laal)

ANl

Aoc @) e laall oo 2oal)

The elected Assembly shall

G 3ac B Cdtial) Galaal) Fiag

epitomize the basis of ol (A cpilalgal) AS)La S
decentralization and the setting Alagand) gl
where citizens partake in

running public affairs.

Public property shall be an|.ashsll de geaall clle o 2alal) AL
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asset of the national community.

It shall encompass the subsail,

mines and quarries, natural
energy sources, and the
mineral, natural and living

resources in the various areas

of the national maritime

properties, waters and forests.

It shall also encompass the
railways, maritime and air
transports  the post and

telecommunications, as well as
all other assets stipulated by the

law.

@ ally canbially V) ol Jadiy
el g s (Al ) 3))sally
Bhlie Cilide b cially Lnylal
colaally (A0 yal) Aia gl LYY

Llbladl

JEly (aaall AL JE Jads LS

COlalsally 2plls (Cssadls gyl
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The State shall ensure the
rational use of natural resources
and their preservation for the
benefit of future generations.
The State shall protect
agricultural lands.

The State shall also conserve

public water domain.

Jla¥) mllal lgle Lalially Loaylal
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The law shall determine the
modalities of implementing this

provision.

The national domain shall be
defined by the law.

It shall comprise the public and
private domains of

the State, the Wilaya and the
Municipality.

The management of the national
domain shall be in conformity

with law.

cosilal) laniay Lk gl LYY

alally e gand) DL (e 38T
ANl Al e S LSl Al
LAgalllg

sl ks Al gl DL s &5

The organization of foreign
trade shall be the competency
of the State.

The

law shall determine the

stipulations pertaining to foreign

trade practice and control.

pabaial (e Amlal) )0l apdaw

Al

3HLdl A jlae Jag yd o silal) a3ay
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Expropriation shall only be
effectuated within the framework
of the law.

It shall give rise to a fair and

Lol sl ) LSk g5 m Y
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equitable compensation.

Positions and tenures in the civil

service shall not constitute a

source of enrichment or a
means to serve private
interests.

Any person appointed to a
senior government position,
elected to a local assembly,
appointed or elected to a

national assembly or a national

institution, shall disclose their
assets before assuming office
and at the end of their tenure.

The modalities of implementing

&b Dlagally caillagll & o (Ko Y
:d:\.wj \Xj ‘;bg..\ﬂ b.ﬁ.».ax\ :\jjﬂ‘ &L\Lu:wj‘\

ALalal) lladll axal
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these provisions shall be

stipulated by the law.

Abuse of authority shall be| Jleiul &l Je sl sy
punishable by law. ALl
The impartiality of the O aay 3)0Y) A% ane
administration shall be

guaranteed by law.
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The State shall be responsible
for the security of people and

properties.

salaiY) el e 4 gguse 4521

STl

The State shall endeavour to

protect the rights and the

interests of its citizens abroad in
compliance with international
law, the conventions concluded
with the host countries, national
legislation and the legislation of
the countries of residence.

The State to

shall attend

preserving the identity of its

citizens residing abroad,
consolidating their ties with the
Nation and mobilizing their
contribution to the development

of their motherland.

Gilalsall s Alen e Algall Jasd
elinl JB (o cppallass plall 4
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The consolidation and

development of the Nation’s

defensive potential shall be

regulated the  National

by

lgae3g A A i) Aaal) ol
(Gondl) Gabagl) Gl Jsa eyl
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People’s Army.

The National People’s Army
shall assume the permanent
task of preserving national
independence and defending
national sovereignty.

It shall also assume the task of
protecting the wunity of the
country and the integrity of its
land, as well as defending its
land, airspace and the various

zones of its maritime domain.

bl Gl A1) gl g
Pl e ddailaall el
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Algeria shall not resort to war to
impinge on the legitimate
sovereignty and the freedom of
other peoples.

She shall endeavour to settle
international differences through

peaceful means.

oo coall ) esalll e el aas
il e g piiall 3oLl Galusdl Jal

Aol il

Algeria  shall extend her
solidarity to all the peoples

struggling for political and

G sl pren ae Aisliaia il
Cemllall 33l Jal (e il
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economic liberation, for the right

of self-determination and

against all forms of racial

discrimination.

Algeria shall work towards Ol aey Jal e Jiball Jeas
strengthening international | «Jsall ¢y 4335l EBal) Auatig ¢ d52l)
cooperation and  promoting | ilaliall daliaalls 3lsbaal) (ulid e

amicable relations between the
states on the basis of equality,
mutual interest and non-
interference in domestic affairs.
She shall adopt the principles
and objectives of the United

Nations’ Charter.

iy AN Gesal) & JAS axeg

48Ty 3as3all aaY) (3l 50l
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UNDER SECTION 4: RIGHTS AND FREEDOMS

All citizens shall be equal before
the law.

No pretext for discrimination on
the basis of birth, race, gender,
opinion or any other personal or
social condition or situation shall

be admissible.

sl ALl Al g aidalgall JS

dams gy S sl e of (S Vs
Bl sl couiallgl ¢gpall ) calgll )

BN

Algerian nationality shall be
defined by the law.
The conditions for the

acquisition and retention of the
Algerian nationality, its loss, or
revocation shall be determined

by law.

ol Ajnn Tl Hinl

A yhal) Lol QLas) dag i
ledalin) o clgilaga of clgy aliiall,

sl 303ag

The institutions shall seek to
ensure equality of rights and
duties of all citizens by
removing the obstacles
impeding the development of
the human personality and

preventing the effectual

IS 3lgbise Hlaa Caluiiall Caaging
Gsiall & Glilalsally (pidal sl

25 (g Al lial) Al sl
AL 93 Jsaly eoludy) Apadd
Al ) 5Lall 8 Liladll areal
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participation of all in the
political, economic, social and

cultural life.

The State shall work towards

promoting the political rights of

women by increasing their
chances of access to
representation in elected
assemblies.

The modalities of implementing
this Article shall be determined

by an organic law.

Aealead) gaall Ad 5 o Agal) Jaas
ollad) (8 Lelia Ja gt s g3y 5l
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The State shall work towards
promoting equity in terms of
opportunities between men and
women in the job market.

The State shall encourage the
promotion of women to positions
of responsibility in  public

institutions and administrations,

as well as in the enterprises.

o Caalil) 485 e A1l Jaad

sl (g b el Jla
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Youth shall be a living force in
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building the country.

The State shall attend to
generating all the conditions that
guarantee the development of
their capabilities and stimulate

their energies.

ALK Lyl JS i e Algall e

Al8la Jandiy 401538 Apaii

Fundamental freedoms, human
rights and rights of the citizen
shall be guaranteed.

They shall constitute the
common heritage of all Algerian
men and women, who shall
assume the task of transmitting
it from generation to generation
so that they may preserve its

integrity and inviolability.

Ol GBsiag Ll cliall

Crladl aes G S5k B (305
S din e sl o agialy bl

A Sl

Individual and associative

defence of the fundamental
Human Rights and the individual
and collective freedoms shall be

guaranteed.

oe Beanl) Gyl e sl (2l g 3
Gall ges Gl Ll (5s8all
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The State shall guarantee the

Ol ) daya gl ane Al e
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inviolability". .. of t’he human
person/ v |

Any formlo‘f& | physicél‘-i’;_br moral
violence or mfrmgement of
dignity shall be prohibited.
Brutal, inhumane or degrading
treatment shall be punishable by

law.
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Infringements of rights and
freedoms as well as any
physical or moral attack on the
integrity of the human being

shall be punishable by law.
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Freedom of investment and
trading shall be acknowledged.
It shall be exercised within the
statutory framework.

The State shall work towards
improving the business
environment. It shall encourage
of  businesses

the growth

without any discrimination in the
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service of national economic
development.

The State shall regulate the
market. The law shall protect

the rights of the consumers.

Sl (3

The law shall prohibit monopoly | ;< Andlially HlSaY) ¢ gilal) aiag
and unfair competition. gyl
Freedom of intellectual, artistic alally Sdllg (gal) ) da
and scientific creativity shall be Calgall 45 gaian
guaranteed to the citizen.

Intellectual property shall be sl Leseny Calsall (3g8a
protected by law.

The seizure of any publication, | & s Jewd ff gsdas (6 Jan 35V

recording or other means of
communication and information
shall only be effectuated by
virtue of a judicial warrant.

Academic freedom and the
freedom of scientific research
be and

shall guaranteed

practised within the framework

of the law.
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The State shall work towards

promoting and valorizing
scientific research to further the
Nation’s sustainable

development.

oalall Gl 85 e Alsal) Jaad
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The right to culture shall be
guaranteed for all citizens.

The State shall protect and work
towards preserving the tangible

and intangible national cultural

heritage.
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The private life and the honor of

the citizen shall be inviolable
and protected by law.
The secrecy of correspondence

and private communications, in

all their forms, shall be
guaranteed.
It  shall be emphatically

forbidden to infringe these rights
without a reasoned requisition

by the judicial authority.

Ohalsall 3l Za i il gm0 Y

JS Al VLA colul yal) A

LA garan LIS

Gsia) o3gy Glsall JS3 U s Y

Agiladl Al e Jlea el (g0

32




The breach of this provision

shall be punishable by law.

The protection of individuals
when handling personal data
shall be a fundamental right

guaranteed by law; its violation

shall be punishable by law.
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The State shall guarantee the
inviolability of the domicile.

No search can be made, except
in compliance with a law and in

conformity with its provisions.

A search may only be
effectuated by virtue of a
warrant issued by the

competent judicial authority.
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Freedoms of expression,
association and assembly shall

be guaranteed to the citizen.
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Freedom of peaceful assembly
shall be guaranteed to the

citizen within the framework of
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the law stipulating the modalities

of its practice.

Freedom of the press, be it
written, audiovisual or on
information networks shall be
guaranteed.lt shall not be

restricted by any form of prior
censorship.

This freedom shall not be
exploited to infringe upon the
dignity, liberty and rights of the
others.
The free dissemination of
information, ideas, images and
opinions shall be guaranteed
within the framework of the law
and the respect for the basics
and religious, moral and cultural
values of the Nation.

Press offences shall not incur a

custodial sentence.
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transmission of information,

documents and statistics shall
be guaranteed to the citizen.

The exercising of this right shall
not infringe on the private life
and the rights of others, and on

the legitimate interests of

businesses, as well as the

exigencies of national security.
The

law shall determine the

modalities of exercising this

right.
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The right to establish political
parties shall be acknowledged
and guaranteed.

However, this right may not be

invoked in order to undermine

fundamental freedoms, the
values and the main
constituents of the national

identity, the national unity, the

security and integrity of the
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national territory, the
independence of the country
and the sovereignty of the
people, as well as the
democratic  and republican
character of the State.

In accordance  with the
provisions of the present
Constitution, political parties
shall not be founded on a
religious, linguistic, racial,
sexual, corporatist or regional
basis.

Political parties may not have
recourse to party political
propaganda using the elements
referred to in the previous
paragraph.

Political parties shall be
forbidden from having any form
of affiliation to foreign interests

or parties.
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No political party shall resort to

violence or constraint, of

whatever nature or form.
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Other obligations and duties asas (5ya) lialy s colalill 233
shall be determined by the (Spac (P
organic law.

In compliance the registered | s bacizal) sl QhaY) i

political parties shall without any
discrimination benefit especially
of the following rights:

freedom of opinion,
expression and assembly;

— airtime in public media outlets
proportional to their
representation at national level,
— public funding, if appropriate,
based on their representation in
Parliament, as determined by
the law;

— exercising power at local and
levels

national through

democratic alternation in
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accordance with the provisions
of this Constitution.

The law shall determine the
modalities of implementing this

provision.
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The right to form associations
shall be guaranteed.

The State shall encourage the
flourishing of associative
movements.

An organic law shall determine
the conditions and the
modalities pertaining to the

creation of associations.
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Every citizen enjoying all civil
and political rights shall have
the right to freely choose the
place of residence and to move
within the national territory.

The right of entry and exit from
the national territory shall be

guaranteed.

A3iaall 48 ghay afiay (yhalga JSI G
4iald) Yhage Aay Hlidy o Al

Lol QAN e iy oy

zooAlls (bl AN ) JsA3 Ga

38




Any restriction of these rights
shall only be enforced for a
specific period and by virtue of
a reasoned decision by the

judicial authority.
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Every person shall be presumed
innocent until proven guilty by
an ordinary jurisdiction in
accordance with a fair trial that
ensures all the requisite

guarantees for his defence.
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Underprivileged persons shall
have access to legal aid.

The law shall determine the

conditions for the

implementation of this provision.
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No person shall be held guilty
except by virtue of a law duly
promulgated before the
perpetration of the incriminated

act.

i ola el e Y A3la) Y
gl Jail) S

No person shall be prosecuted,
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arrested or detained except in
the cases determined by law
and in accordance with the
forms prescribed by it.
Provisional detention shall be an
exceptional measure for which
the reasons, period and
conditions of its extension are
defined by law.

Acts and facts of arbitrary arrest

shall be punishable by law.
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Detention pending a criminal
investigation shall be subject to
judicial control and shall not
exceed forty—eight (48) hours.

remanded in

Any  person

custody shall have the right to

get in touch with his family
immediately.
Any person remanded in

custody shall be informed of his

right to contact his lawyer. The
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exercise of this right may be

restricted by the judge in

exceptional circumstances
specified by law.

Extended pre—charge detention
shall only be effectuated as an
exceptional measure in
accordance with the conditions
specified by law.

When the term of custody
expires an obligatory medical
examination shall be carried out
on the person on remand
should he so requests; in any
case, he shall be informed of
this right.
Medical examination shall be
mandatory for minors.

The law shall determine the
modalities of implementing this

provision.
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Miscarriage of justice shall give
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rise to compensation by the
State.
The law shall determine the
conditions and modalities of the

compensation.

A

Every citizen meeting the legal
requirements shall have the

right to vote and to be elected.

O A Loy pil 4 355 Glalge OSI
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All citizens shall have equal
access to functions and
employment in the State,
without any conditions other

than those stipulated by law.

Exclusive Algerian nationality
shall be a prerequisite for
access to senior executive

positions in government and in
politics.

The law shall determine the list
of the abovementioned high

office and political positions.
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Private  property shall be
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guaranteed.
The right to inheritance shall be
guaranteed.
The holdings of the «waqgfy and
the  foundations shall be
acknowledged; their purposes

shall be protected by law.
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The right to education shall be
guaranteed.

Public education shall be free
within the conditions fixed by
law.

Primary education shall be
compulsory.

The State shall organise the
national education system.

The State shall protect equal
access to schooling and

vocational training.
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All citizens shall have the right
to healthcare.

The State shall ensure the
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prevention and the fight against

epidemic and endemic
diseases.

The State shall work towards

gindlSay g dpaeally

generating the conditions of srall Galasd
healthcare for the

underprivileged.

The State shall encourage OSbaall Slad) e dlgal) aais

housing projects.
The State shall work towards
facilitating the access to housing

for disadvantaged categories.
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Citizens shall have the right to a
healthy environment.

The State shall work towards
preserving the environment.

The law shall determine the
obligations of natural and legal
to the

persons  pertaining

protection of the environment.
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All citizens shall have the right|.

to work.
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The right to protection, security
and hygiene at work shall be
guaranteed by law.

The shall be

right to rest

guaranteed. Law shall
determine the modalities of its
exercise.

The right to social security for
workers shall be guaranteed by
law.

Employment of children below
the age of sixteen shall be
punishable by law.

The State shall work towards
promoting apprenticeship and
putting in place the policies that

support job creation.
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The right to belong to a trade

union shall be acknowledged for

O sall penl 4y Cijin (G (3

all citizens.
The right to strike shall be| _ujlay e Gjinh cilpayl 4 Gall
acknowledged. It shall be (ol Ul A
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exercised within the framework
of the law.

The law may prohibit or restrict
the exercise of the right to strike
in the fields of national defence
and security, or for services and
public activities which are of

vital interest to the community.
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The family shall enjoy the
protection of the State and
society.
The family, society and the
State shall protect the rights of
children.
The State shall take
responsibility for abandoned or
non—affiliated children.

The law shall punish violence
against children.

The State shall work towards
vulnerable

assisting persons

with special needs in enjoying
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all the acknowledged rights of
the citizens and in gaining social
integration.

The family and the State shall
protect the elderly.

The conditions and modalities of
implementing the current

provisions shall be fixed by law.

selaa¥) slall b Laladls

- Oiaal) (alas) Algally 5yul) ead

o3 Gl LSy Jaypd () saa

RERN]

The living conditions of citizens
below the legal working age and
those who cannot work or can
never work again shall be

guaranteed.
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UNDER SECTION 5: DUTIES

Ignorance of the law is no

excuse.

Lol Jean ey Y

Every person shall respect the
Constitution and the laws of the

Republic.
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Every citizen shall assume the

duty of protecting and

safeguarding the country’s
independence and sovereignty,
the integrity of its national
territory, the unity of its people
and all the attributes of the State.
Treason, espionage, defection to
the enemy, and all offences
committed against the security of
the State, shall be punished to

the fullest extent of the law.
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Every citizen shall faithfully
undertake his obligations vis—a-
vis the national community.

The commitment of the citizen

ik gl de gandll olat 4ilials

Kkals gl o) olalsall o5

48




towards his Mother Country and
the obligation to contribute to its
defence shall be sacred and
permanent duties.

The State shall guarantee the
respect for the symbols of the
Revolution, the memory of the
Shouhada’ and the dignity of
their dependants and that of the
Mujahidin.
The State, furthermore, shall
endeavour to promote the writing
of history and its teaching to the

younger generations.
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All individual freedoms shall be
exercised within the respect of
the rights of others recognised by
the Constitution; in particular, the
respect of the right to honour,
privacy and the protection of the

family, the youth and childhood.
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Citizens shall be equal in respect
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5 taxation”

Eye‘rydne sthﬁlélf;participate in the
finéhéi‘ﬁgivf?idfg"‘:;;gubIic expenditure
according to his abilty to
contribute.

No tax may be imposed except
by reason of a law.

No tax, contribution, excise or
right of any kind may be imposed
with retroactive effect.

Any action to circumvent the
equality of citizens and legal
persons as regards taxation is an
infringement of the interests of
the national community. It shall
be punishable by law.

The law shall punish tax evasion

and capital flight.
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Under penalty of prosecution,
parents shall have the obligation
to ensure the education of their

children, and children shall have
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the duty to provide help and

assistance to their parents.

The duty of every citizen is to
protect public property and the
interests of the national

community and to respect the

property of others.
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Any foreigner entering the
national territory legally shall have
his life and property protected in

accordance with the law.
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None shall be extradited except
according to and in
implementation of the extradition

law.
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In no case shall a political
refugee having legally the right of
asylum be delivered or

extradited.
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CHAPTER 2
THE EXECUTIVE, LEGISLATIVE,
AND JUDICIAL POWERS

52



SECTION 1: THE EXECUTIVE POWER

The President of the Repubilic,
Head of State, shall embody the
unity of the Nation.

He shall be the guarantor of the
Constitution.

He shall embody the State
within the country and abroad.
He shall reserve the right to

address the Nation directly.
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The President of the Republic
shall be elected by universal,
direct and secret suffrage.

The election shall be won by an

absolute majority of votes cast.

The other terms of the
presidential election shall be

prescribed by an organic law.
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The President of the Republic
shall exercise the supreme

magistracy within the limits
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defined by the Constitution.

To be eligible for the Presidency
of the Republic, the candidate

shall:
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Have, solely, the native Algerian
nationality and certify the native
Algerian nationality of the father

and mother;
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Not have acquired a foreign
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nationality;

Be Muslim Ay
Be forty (40) years old on the 13 as LIS (40) GarnyY) G ala
day of submission the iyl il

candidacy application.

Enjoy full civil and political rights
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Prove the exclusive native
Algerian nationality of the

spouse
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Justify a permanent residence
only in Algeria for a minimum of
ten (10) years preceding the

submission of the application
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Justify his participation in the
Revolution of 1 November 1954
for the candidates born before

July 1942;

Db J31 85 A 43S )Like
1942 4y Jd 135lse oS 131 1954

Proven he has performed
national service or the legal

justification for not performing it,
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Justify the non-involvement of
the parents of the candidate
born after July 1942, in hostile
acts against the Revolution of 1

November 1954
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Submit a public declaration of
his movable and immovable
property, both inside and

outside Algeria
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Organic law defines the
modalities for implementing the

provisions of this article
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The presidential term shall be
five (5) years.
The President of the Republic
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may be re—elected once.

5aalg

the President of the Republic
shall have the following

powers and prerogatives:
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he shall be the Commander—in—
Chief of the Armed Forces of
the Republic;
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he shall be responsible for

National Defence;
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he shall decide and conduct the
foreign policy

of the Nation;
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he shall chair the Council of

Ministers
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he shall appoint the Prime
Minister, after consultation with
the parliamentary majority, and

terminate his functions;
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he shall sign the presidential

decrees;
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he shall have the right to grant
pardons, the right to remission

or commutation of punishment;
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he may refer, on any issue of
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national importance, to the L) Gyl e Ak Al il

people by means of referendum;

he shall conclude and ratify lede (3alays Alsall claaladl) oy
international treaties

he shall award decorations, leilaled s Leansilis g A3 gA dan ol (,Lu
distinctions and honorary titles 2y )

of the State
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SECTION 2: THE LEGISLATIVE POWER

The legislative power shall be
exercised by a Parliament,
consisting of two Chambers, the
People’s National Assembly and
the Council of the Nation.
Parliament shall draft and vote

the laws in a sovereign manner.
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— Parliament shall legislate on
the subject matters assigned to
it by the Constitution as well as

in the following fields:
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the fundamental rights and
duties of individuals, particularly
the legal regime of public
freedoms, the safeguarding of
individual freedoms, and the

duties of the citizens
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the general rules pertaining to
personal status and family law
and particularly to marriage,

divorce, filiation, legal capacity

and inheritance
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the conditions of settlement for

individuals
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basic legislation concerning

nationality
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general rules pertaining to the

status of foreigners

ilal) Lieaza gy dalxiall dladl ac)sall

rules concerning the creation of

jurisdictions

sleadl) lingl) o Ll dalaid) ac g8l

general rules of criminal law and
criminal procedure and
particularly the determination of
crimes and offences, the
institution of the corresponding
penalties of any kind, amnesty,
extradition and the penitentiary

regime

e laYly ecilygiall o 5lal dalal) e al
(ially illiall aiaad L Y S5
sially clg) Ailladl) A lsinll
Gsand) iy ¢ paynall ailudy ¢ Jalal

the general rules of civil and
administrative procedure and

the enforcement procedures

288 35k

the system of civil and
commercial obligations and

property

ALl

the territorial division of the

country

Dl a8y asniil

— the vote on the State budget

Al dglne e Cuygul

59




the introduction of the tax base

and tax rates,

asmly llially Cilyal) s

Lty Lgmald aaas Aaliaal) (5 58all

the general regulations
concerning the issuing of
money, the banking regime,

credit and insurance;

el

general rules relating to
education and scientific

research;

Eanlly ¢ alailly Aalaial) dalal) 2o gl
c:;ALJ\

general rules relating to public

health and population

Lie gazd) A27a0 dalxiall daladl ac)sall

Ol

general rules relating to labour
law, social security and the right

to organize

Jandl () silay daleiall daladl ac )l
Gall A jlaay el olalally

(o)

general rules relating to the
environment, living conditions,

and town and country planning

sy dalatiall daladl ac)al)
43 peal) Allg Ainal)

general rules relating to the

protection of the fauna and flora

39 Al dglany dalatiall daladl ac)al)

A5LAls A sl

protection and preservation of

cultural and historical heritage

dailaally ¢z Al SE AN dglea

ale

-

general regulation for forests

Loe ) ah¥ls Ll aladl HUsi
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and pasture lands

general water system

ol 2lal) S

general system for mines and

hydrocarbons

land tenure

the fundamental guarantees
granted to public officials and
the general statute of Public

Service

Ol ¢ il gall Ll bzl

Ceasanl) Caa gl 2lal) sl

the general rules pertaining to
National Defence and the
mobilisation of the Armed

Forces by civil authorities

(sl o WAL daleiall Azlal) ac sl

dalial) clgall diaadl collalidl Jlasias

the rules governing the transfer
of property from the public to

the private sector

o) aladl g Uadll (e ASL Jis ac )
Jalall ¢ Uaill

the establishment of categories

of legal entities

Sldpall il ¢ L)

the creation of decorations,
distinctions and honoirific titles of

the State

lealally Lenailang A1 o301 Al o L)

In addition to the domains
earmarked by the Constitution

for regulation by organic law,

Olll dalazdll N el ) dila)

Olabll g3 ¢ )il gy A guiaall

) eVl b e oplshy
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the following domains shall be
subject to regulation by organic

law

The organization and functioning

of public authorities;

lelae 5 ¢ha gaal) Cllall) e

The electoral system;

Sasy) ol

Law on Political Parties;

Bl el Gleal o5l

Law on Information;

SleYl Gleiall )

The status of the magistracy

and the judicial organization;

adafilly o Lzadll /) () silal)

(il

The framework law on Finance

Laws

A lsty Galeiall () galal)
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SECTION 3: THE JUDICIAL POWER

The judicial power shall be
independent, it shall be
exercised within the framework
of the law.

The President of the Republic
shall be the guarantor of the

independence of the judiciary.

‘; u'“:)u:j AR il SRR
Ol Ul

The judicial power shall protect
society and freedoms.

It shall guarantee to all and
sundry the protection of their

fundamental rights.

asinall 253lzadl) Adalll) eal
L‘JMJWMJ GQL:ISA!‘J
laY) agh sia e ddailadll

Justice shall be founded on the
principles of legality and
equality.

It shall be equal for all and
accessible to all, and shall find

its expression in the respect of

3 sbaaall A 10 (galae eliadl) (bl

Jsliia A s 5 celiatl) alal 4l g KU
Ol e\)ﬁa\ sdien g @A.AM

the law.

—Justice ¢ Liadll
—Judge aldll
— Independent power e ddals

—The judge shall be

independent and shall only obey

PR Y) iy Yy Johse  aaldll
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the law

—The principles of legality and
equality

slsbaally el oalae

—-Justice shall be rendered in

the name of the people

o) anly 4alSal oLl Haay

—Judicial decisions shall be

Olada 8 4iladl) JKAYL Bl

pronounced in public hearings dgle
~The Supreme Court Llal) 4aSaall
—~The Courts ladl) ullaal)
—Tribunals aSlaall
—The Council of State Asall Gulaa
-The Court of Jurisdictional @'uﬂ\ diSaa
Conflicts

- The High Council of eloadll 1Y) Luladll

Magistracy
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CHAPTER 3

HUMANS RIGHTS



SECTION 1: Definition of Human Rights:

Human rights are rights inherent to all human beings,
regardless of race, sex, nationality, ethnicity, language, religion, or
any other status. Human rights include the right to life and liberty,
freedom from slavery and torture, freedom of opinion and
expression, the right to work and education, and many more.

Everyone is entitled to these rights, without discrimination®.

9 https://www.un.org/en/sections/issues—depth/human-rights/ , (consulted on September
7,2019, 19h00)
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SECTION 2: UNIVERSAL DECLARATION OF
HUMAN RIGHTS

The Universal declaration of Human Rights (UDHR) is a
milestone document in the history of human rights. Drafted by
representatives with different legal and cultural backgrounds from
all regions of the world, the Declaration was proclaimed by the
United Nations General Assembly in Paris on 10 December
1948 by General Assembly resolution 217 A (Ill) as a common
standard of achievements for all peoples and all nations. It sets
out, for the first time, fundamental human rights to be universally

protected. !’

GBsia eyl (8 dal 4ab dafy — L) $ial Ll (Ble)
callall e ladl mran (pe AN A 3l COLalAY) Calida (g psfias adla—(lud))
S 10 8 Gepl B ol sl allal) (Pley) dalall dmaad) il
@ el el 4l adag Gl 217 il Canger 1948 ians [J5Y)
Ol Gsin ¢ ) Byall genany sy . palls padll A abagind o) A
e leiles cpay 0 4ullY)

10| pid.
1 bid.
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SECTION 3: PREAMBLE OF THE UNIVERSAL
DECLARATION OF HUMAN RIGHTS

Preamble of the Universal Declaration of Human Rights

Whereas recognition of the inherent dignity and of the equal
and inalienable rights of all members of the human family is the

foundation of freedom, justice and peace in the world,?

AT el ey DL ) Gsia Blea sl (g of (g0l e OIS W
allally slagiay) e syall ) ey

sl Angll Bl dpaty ja3al (graeall (e IS Ll

Mkl Glaa e sasiall asY) ae ¢psleilly Cangss 38 g lacY) Jall cailS Wl
Ll sials Ll @lally Gl Gsia ble )y

Whereas disregard and contempt for human rights have
resulted in barbarous acts which have outraged the conscience of
mankind, and the advent of a world in which human beings shall
enjoy freedom of speech and belief and freedom from fear and
want has been proclaimed as the highest aspiration of the common

people,'

12 |pid.
13 |pid.
14 bid.
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el @il A Jleel ) il 38 laghhajls lusY) Gsia ol (S Ly
Jsall Apan 2yl 4 iy alle (3Gal pdl dale 4] sy L dle (S5 ¢ Sl

Sogin o e
- Al gl e ey Basally

Whereas it is essential, if man is not to be compelled to have
recourse, as a last resort, to rebellion against tyranny and
oppression, that human rights should be protected by the rule of

law, 16

Aysluial) agisinys dppiall 55uY) sliael a3 Alabiall ZahSIL Calyie V) (S W
Vel Slally Jaally dgpall ulad sa 433

Whereas it is essential to promote the development of friendly

relations between nations,

Whereas the peoples of the United Nations have in the
Charter reaffirmed their faith in fundamental human rights, in the
dignity and worth of the human person and in the equal rights of
men and women and have determined to promote social progress

and better standards of life in larger freedom, '8

15 bid.
16 Ibid.
17 1bid.
13 |bid.
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Sl) Gsins Lol aa (e (3all 8 oSl 8 sanial pel) Cagan il Wl
o el Caaiay dglacia (i s luailly Jlasll Lagy 3385 3l ZalSyg Ll

19 il apall o sa G lall gt gd5 ofy Lo e lia¥) () absi

Whereas Member States have pledged themselves to
achieve, in co—operation with the United Nations, the promotion of
universal respect for and observance of human rights and

fundamental freedoms,

Whereas a common understanding of these rights and
freedoms is of the greatest importance for the full realization of this

pledge, %

 Zhagaill 1agy 2l 185l (6 S0 Aaa Y1 iy jall 5 (3 sl odgd alall @l a3 (IS Ll

Now, Therefore THE GENERAL ASSEMBLY proclaims THIS
UNIVERSAL DECLARATION OF HUMAN RIGHTS as a common
standard of achievement for all peoples and all nations, to the end
that every individual and every organ of society, keeping this
Declaration constantly in mind, shall strive by teaching and
education to promote respect for-these rights and freedoms and by

progressive measures, national and international, to secure their

19 Ipid.
20 |pid.
21 |bid.

70



universal and effective recognition and observance, both among
the peoples of Member States themselves and among the peoples

of territories under their jurisdiction.22

Gsimall 4l e gludy) Gsial alladl (Dl g ol dalell dpmanll b
8 Ay 28 S g (i ¥y oopnll ABIS dingind (f i 1) il
Gsiall 038 aliin) plagi ) caeiel cuai (DleY) 13 algall e Cpaialy casinll
Olaal cdaalle s daasd 33skae Cilelya) Ay A5l adail) Gyl 02 Clyally
o i) Cagndig Lgild e liae ) Jpall (s Alad dalle 8y Lilelyay L il sicY)

23 | lalud daaalal)

22 |bid.
2 Ipid.
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SECTION 4 TERMINOLOGY :

Universal Declaration of Obady) G8al  Wlladl (Ple)
Human Rights

Freedom sl
Justice Jaad)
Peace in the world Al 8 Sl
Drafted by representatives| «ilaldll calida ' (yslias a2lia
with  different legal and elail pran (ge AlENN s 4 50a

cultural backgrounds from all

regions of the world

The Declaration was
proclaimed by the United
Nations General Assembly
in Paris on 10 December

1948

allall
draall Giyha e Dley) adicl
1048

General Assembly resolution

falall Fmanll )8
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CHAPTER 4

PRIVATE AND PUBLIC LAW



SECTION 1: DEFINITION OF PRIVATE AND PUBLIC LAW

1-Definition of Private law:

Private law applies to relationships between
individuals in a legal system. Private law governs
relationships between individuals, such as contracts and the
law of obligations; it also includes contracts made between

governments and individuals.

2—-Definition of Public law :

Public law is a set of rules that govern the
relationships between private individuals or private
organizations and public bodies or between public bodies

(ke Government departments and local authorities)**.

*For more read about private and public law see:: Thomas W. Merrill,
Private and Public Law ,The Oxford Handbook of the New Private Law,
Edited by Andrew S. Gold, John C. P. Goldberg, Daniel B. Kelly, Emily
Sherwin, and Henry E. Smith, Nov 2020, Online Publication Date, Nov
2020, DOI: 10.1093/oxfordhb/9780190919665.013.3
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SECTION 2: SUBDIVISIONS OF PRIVATE ANAD PUBLIC LAW

Private law includes: civil law (such as contract law,
property law, labor law, commercial law, family law..... )
Public law includes: constitutional law, administrative law

and criminal law?®.

SECTION 3: THE DIFFERENCE BETWEEN PUBLIC AND
PRIVATE LAW

The difference between public and private law is in
those that each affects.
Public law affects society as a whole, while private law
affects individuals, families, businesses and small groups,
private law help citizens resolve issues between

themselves?®.

% bid.
%% 1bid.
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Terminology:

Private law el o gildl)
Pulic law bl o gilall
Legal system: el sl
Contracts : 2 53]l
Resolve issues Glesliad)l Ja
Government departments: doa Sal) yilgal)
Local authorities: Aala ) lalud)
Law of obligations: Glal il 90l

Subdivisions of private

and public law:

alad) o odlally paldl) ¢ oial) gg 8

1-Private law:

Oaldl) oy eitdat—1

—Civil law sl o gilall
Commercial law il sl
Family law ) () il8
Labor law Jazll 518
Property law AL 48
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2—Public law alal) (o gilAY-2

Constitutional law: sl () silall
Administrative law )Y sl
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CHAPTER 5

SOURCES OF LAW
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CHAPTER 5: SOURCES OF LAW

Introduction:
Each country’s legal system has its own sources of
law. Laws come primarily from national sources and

international sources?’.

SECTION 1: THE MAIN SOURCES OF LAW

The main sources of law are:
1) Constitution

2) International Conventions and Treaties:

States may sign International Conventions and Treaties; but

these normally become binding only when they are ratified.

223 V) Aile e W Ll W) Al pal) BN )y calaaleall e Jsall adss

Jele i)

2" For further read see: Thomas O’Malley, Sources of law: An introduction to
legal research and writing, paperback, Publisher: Round Hall Sweet &

Maxwell; 2nd edition Januaryl, 2001.
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3) Laws:

The lawmaking organ of the state which is generally Parliament

shall draft and vote the laws in a sovereign manner.

Gigang 3y Al Glalpll Bale & (ilgal)l auia gl Algall 8 Aaisall 45,1
ol JS () e

4) Decrees:

The decrees are issued by the executive power: (President of the

Republic, Prime minister....)

sosll = Ayseeadl i)' 42atil) Alalll (e arshyall ol

5) The principles of Muslim law: 1.3y 4ay,8 (52l
6) Customs

Customs is one of the main and oldest sources of law. A general

custom as a source of law is not normally written.

sale s Y Ol HaaeS Caally ¢ psildl)l ol 228 (e Cijall e,

LS

7) Equity rules.
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SECTION 2: THE SUBSIDAIRY SOURCES OF LAW

1) Judicial Decisions

2) Doctrine:

TERMINOLOGY:

Sources of Law

OPEl jalaas

The main sources of law are

Ol Al jaladl)

Constitution

i)

International Conventions

and Treaties

Al gl LAl |y Claa leal

Laws

ol

Decrees

o

The principles of Muslim

S ) Ayl ool

Law
Customs o=l
Equity rules laxd) 2|8

Subsidiary sources of law

ol L i) yaladl)

Judicial Decisions

e Laall g_ab\)§

Doctrine

4adl)
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CHAPTER 6: CRIMINAL RESPONSABILITY

Law Right Legislation
Legislate Enact a law Court
Lawsuit Agency Appeal
Appeal the ruling | Contestation Case

Judgment Verdict Decision of the
Court

Issue Arbitration Procedural /
Judicial

Civil, private, public law | View/opinion

Constitutional law

Guilty Innocent Complaint

Accusation Agreement Conviction

Indictment Creditor Offender

Defendant Criminal Debtor

Document Responsibility Duty
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Property Evidence Testimony
Proof Executive Legal
Jury Lawyer Judge

Officer police

Registry of the

Ministry of justice

court
Attorney general | Immunity criminal offence
Criminal record Assault and Deed /instrument
battery
Self defence Pleading Legal responsibility

Party to a conflict

Party to a contract

Illegal

The plaintiff The complainant | request a judgment
Ownership Regulate or Warranty

amend
Guarantee conditional Financial support

release
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PUBLIC INSTITUTIONS



CHAPTER 7: PUBLIC INSTITUTIONS

Presidency of Republic

. Prime Ministry

. Ministry of Interior and Local Authorities
. Ministry Of National Defence

. Ministry of Foreign Affairs

. Ministry of Justice

. Ministry of Finance

. Ministry of Energy and Mining

. Ministry of Industrial development, and investment

promotion

. Ministry of Agriculture and Rural development
. Ministry of Religious Affairs and Wakfs

. Ministry of Moudjahidine

. Ministry of Water Resources

. Ministry of Transports
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. Ministry of Public Works

. Ministry of housing, planning and the city
. Ministry of town planning and environment
. Ministry of Communication

. Ministry of National education

. Ministry of Higher Education and Scientific

Research
. Ministry of Culture
. Ministry of Training and Professional Education

. Ministry of National Solidarity, family and women's

conditions
. Ministry of Trade
. Ministry of Relation with the Parliament

. Ministry of Works, Employment and Social

Security
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. Ministry of Health, Population and Hospital

Reforms
. Ministry of Youth and Sports

. Ministry of Postal Services and Communication

and Data Processing Technologies

. Ministry of Tourism and Handicrafts

. Ministry of Fishing and Fishery Ressources
. National Popular Assembly
 Nation Council

e  Constitutional Council

 State Council

e Social and Economic National Council
. Islamic Higher Council

. Supreme Court

Audit Office

. Public Record Head Office
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General Department of Civil Service
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CHAPTER 8: EXERCISES

EXERCISE n°1:

The executive Power shall be vested in a President of the
United States of America. He shall hold his Office during the Term
of four Years, and, together with the Vice President, chosen for the
same Term.

No Person except a natural born Citizen, or a Citizen of the
United States, at the time of the Adoption of this Constitution, shall
be eligible to the Office of President; neither shall any person be
eligible to that Office who shall not have attained to the Age of
thirty five Years, and been fourteen Years a Resident within the
United States.

Before he enter on the Execution of his Office, he shall take
the following Oath or Affirmation:— 'l do solemnly swear (or
affirm) that | will faithfully execute the Office of President of the
United States, and will to the best of my Ability, preserve, protect

and defend the Constitution of the United States."
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The President, Vice President and all Civil Officers of the
United States, shall be removed from Office on Impeachment for,
and Conviction of, Treason, Bribery, or other high Crimes and

Misdemeanors.

Exercise: Reply to the following questions
1- Give a title to the text.

2— Translate the text.
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EXERCISE : n°2

QUESTION N°1:

i ) Al Al adll

English -

-Arabic- Au =l Ll Alladll

Constitutional law

Administrative law

Commercial law

Family law

Labor law

Civil law

QUESTION N°2

—English-i sdaiy) Gall, <l adl 2allly ~llaad)

-Arabic- 4y =l

il

4y sgand) L

ds¥ el
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Ol )

Clsall s (b sl

Glaad 4l

QUESTION N°3:

Give the definition of the constitution in English language
then in Arabic language.
Aol A2l &5 4 Rl ARllL ) siwall o e

QUESTION N°4
How English language is important in legal studies?
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